
KODAK SMILE +
DIGITAL INSTANT PRINT CAMERA 

Gebruikershandleiding
4.5"H | 1.5"W | 3"D   (11.4 cm | 3.8 cm | 7.6 cm)
Lees alle aanwijzingen voordat u het product gebruikt en bewaar deze handleiding als naslagwerk.
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1. INLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Kodak Smile+ Digitale Instant Camera. Deze gebruikershandleiding is 
bedoeld om u richtlijnen te geven om ervoor te zorgen dat het gebruik van dit product veilig is en geen risico’s 
oplevert voor de gebruiker. Elk gebruik dat niet in overeenstemming is met de in deze gebruikershandleiding 
beschreven richtlijnen kan de beperkte garantie ongeldig maken.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Dit product wordt gedekt door een beperkte ga-
rantie en is onderhevig aan voorwaarden en uitsluitingen. Zie de garantie voor meer informatie.

2. ONDERDELEN EN FUNCTIES

1.	 Aan/uit-knop
2.	 LED-indicator
3.	 Zoeker
4.	 Lens voor het verwisselen 

van filters
5.	 Punt voor uitlijnen van lens
6.	 Sluitertoets
7.	 Flits
8.	 Sleuf voor afdrukken
9.	 USB-C-poort
10.	 Batterij-indicatorlampje
11.	 Terugstelknop  
12.	 MicroSD-kaartsleuf
13.	 Riemlus
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3. UW CAMERA GEBRUIKEN

Klaarmaken voor gebruik
–  Eerst opladen: Voordat u uw nieuwe Kodak Smile+ camera gaat gebruiken, sluit u deze aan om op te laden met de 
meegeleverde USB-C kabel. Wacht tot het batterij-indicatielampje continu groen brandt, wat aangeeft dat hij volledig 
is opgeladen. 

–  Plaats uw Zink papier in de camera: Volg de onderstaande stappen om uw nieuwe camera snel en gemakkelijk te 
laden met Zink papier met kleeflaag, zodat u kunt beginnen met het afdrukken van foto’s!

1. Open het klepje van de camera door het lipje aan de achterkant van het apparaat op te tillen. 

2. Laad het blauwe kalibratievel met de streepjescode naar beneden. Vorm een netjes uitgelijnde stapel met de 
overige gewone vellen en leg ze erop, met de glanzende kant naar u toe. Probeer te voorkomen dat u de glanzende 
kant aanraakt, zodat er geen vingerafdrukken op komen.

3. Plaats de stapel Zink papier in het papiercompartiment.
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4. Sluit de cameradeur. 

5. Wanneer u uw eerste foto maakt nadat u het Zink-papier hebt geplaatst, zal het blauwe kalibratievel een paar 
seconden nodig hebben om te verwerken en vervolgens langzaam uit de afdruksleuf worden geworpen. Uw foto 
wordt afgedrukt nadat het kalibratievel klaar is.
OPMERKING: Zorg ervoor dat u het papier niet te ver naar binnen duwt, anders kan het papier vastlopen of problemen 
veroorzaken bij het afdrukken. Zorg ervoor dat de papierstapel netjes is uitgelijnd met de streepjescode op het blauwe 
kalibratievel naar beneden gericht. 
OPMERKING: Als het apparaat niet afdrukt, verwijdert u het papier, laadt u het op de juiste manier opnieuw en probeert 
u opnieuw af te drukken.  

6. Plaats slechts één pak van 10 papieren en het bijbehorende blauwe kalibratievel tegelijk. Het kalibratieblad wordt aan 
het begin van elk pak papier automatisch verwerkt, waardoor het toestel voor dat specifieke papier wordt gekalibreerd.

–  De camera heeft een beperkt intern geheugen en kan slechts drie foto’s tegelijk opslaan; u hebt een microSD™-kaart 
nodig als u meer dan drie foto’s wilt bewerken en opslaan om later af te drukken. De Smile+ kan zonder microSD™-
kaart werken, maar het gebruik ervan wordt sterk aanbevolen.
OPMERKING: Foto’s kunnen ook worden geüpload met de meegeleverde USB-C-kabel.

–  Plaats een microSD™-kaart in de daarvoor bestemde sleuf aan de onderkant van de camera.

–  Om de kaart te verwijderen, drukt u deze voorzichtig met uw vingernagel in, waarna deze eruit zou moeten 
springen. De Smile+ ondersteunt microSD™-kaarten tot 256 GB.

Zink fotopapier wat u wel en niet moet doen
–  Voeg pas meer papier toe als het papiercompartiment helemaal leeg is.

–  Vul het papiercompartiment niet met meer dan één 10-pak Kodak Zink fotopapier tegelijk. Als u meer dan 10 vellen 
vult, kan de camera beschadigd raken.

–  Buig het Kodak Zink-fotopapier niet. 

–  Houd het papier bij de randen vast. Raak het oppervlak niet met uw vingers aan.

–  Als Zink-fotopapier te veel aan vocht wordt blootgesteld, kan het gaan buigen, waardoor afdrukproblemen zoals 
papierstoringen kunnen ontstaan. Om dit te voorkomen:
Bewaar uw Zink-fotopapier wanneer u het niet gebruikt op een koele, droge plaats en vermijd blootstelling aan direct 
zonlicht en warmte.
De ideale temperatuur om uw Kodak Zink-fotopapier te bewaren is tussen 0°C en 25°C (32°F en 77°F) en 40-60% 
relatieve vochtigheid.

–  Als u de verkeerde papiersoort hebt geplaatst of als er een papierstoring of andere gerelateerde fout optreedt, 
knipperen de LED-indicatoren rood. Open uw camera en corrigeer de fout (papierstoring verhelpen, papier vervangen, 
enz.) en start uw camera vervolgens opnieuw.

Inschakelen
–  Druk drie seconden op de aan/uit-knop aan de bovenkant van de camera. Zorg ervoor dat uw camera volledig is 
opgeladen.
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Uitschakelen
–  Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de camera uit te schakelen.

De filterlens begrijpen
–  Voordat u een foto maakt, draait u de lens aan de voorkant van de camera om een speciaal effect te kiezen: 
Natuurlijk, Retro of Ster. Wanneer uw foto wordt afgedrukt, wordt het effect automatisch toegepast.

Zorg er bij het draaien van de lens voor dat deze vastklikt en uitgelijnd is met de indicator stip om duidelijke foto’s te 
maken.

Foto’s maken 
–  Druk op de ontspanknop rechtsboven op de camera om een foto te maken totdat u een waarschuwingsgeluid 
hoort. Uw camera stelt automatisch scherp en activeert de flitser, afhankelijk van de lichtomstandigheden voor elke 
foto.

Foto’s afdrukken
–  Uw Smile+ begint automatisch met afdrukken nadat een foto is genomen.

Standard
Estándar | Standar d

Retro
Retro | Rétro | 
Retro | Retrò

Star
Estrella | Étoile |  

Stern | Stell a
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Verbind uw Kodak Smile+ snel en eenvoudig met de app om foto’s rechtstreeks vanaf uw mobiele apparaat af te 
drukken. De Kodak Smile+ werkt zonder iets te downloaden, maar de app biedt een heleboel leuke functies voor 
uw nieuwe camera en stelt u in staat om uw Smile+ te gebruiken als printer voor foto’s die al op uw telefoon 
staan.

–  De Kodak Smile-app wordt ondersteund door Android™-apparaten met OS v. 5.0. 

–  Compatibel met iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 
7 Plus, iPhone SE, iPhone 6S, iPhone 6S Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5S, iPhone 5C, iPhone 5, iPad (6e 
generatie), iPad Pro 12,9-inch (2e generatie), iPad Pro 12. 9-inch (3e generatie), iPad Pro 11-inch, iPad Pro 10,5-
inch, iPad (5e generatie), iPad Pro 9,7-inch, iPad Pro 12,9-inch (1e generatie), iPad Air 2, iPad Air, iPad mini 2, iPad 
mini 3, iPad mini 4, iPad (4e generatie), iPod Touch (6e generatie).

4. VERBINDING MAKEN MET DE APP

–  Als u uw eerste foto maakt nadat u het Zink-papier hebt geladen, wordt het blauwe kalibratievel eerst langzaam 
uitgeworpen. Uw foto wordt afgedrukt nadat het kalibratievel klaar is.

–  Terwijl de foto wordt verwerkt, knippert het LED-lampje snel totdat de motor start. Er kunnen geen foto’s worden 
gemaakt terwijl de camera bezig is met verwerken.

–  Als u meerdere foto’s na elkaar afdrukt, knippert het LED-lampje snel om aan te geven dat het apparaat tijd nodig 
heeft om af te koelen. Zodra de motor start, is de printer klaar met afkoelen en kunt u het apparaat weer gebruiken. Er 
kunnen geen foto’s worden gemaakt terwijl het toestel afkoelt.

Bestanden overbrengen naar uw computer
–  Via USB-C kabel: Sluit uw Kodak Smile+ met de meegeleverde USB-C kabel aan op een computer. Dubbelklik op 
de afbeelding van de geheugenkaart wanneer deze op het bureaublad van uw computer verschijnt om uw foto’s te 
bekijken en op te slaan.

–  Via microSD™-kaart: Verwijder de microSD™ kaart zoals hierboven aangegeven. Plaats de kaart in uw kaartlezer. 

Welk papier moet ik kopen voor mijn Kodak Smile+?
Zorg ervoor dat u Kodak 3x4 Zink fotopapier koopt voor uw Kodak Smile+! Het papier is speciaal ontworpen om met 
uw Kodak Smile+ camera te werken. Gebruik alleen Kodak 3x4 Zink fotopapier met de Kodak Smile+. Het Kodak 3x4 
Zink fotopapier wordt geleverd met een blauwe kalibratie SMARTSHEET® met een barcode voor kleurkalibratie. 

KODAK ZINK PRE-CUT
Sticker Photo Paper (30 pack)

RODZ2X330C

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (20 pack)

RODZ2X320

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (100 pack)

RODZ2X3100

KODAK ZINK 2"x3"
Photo Paper (50 pack)

RODZ2X350
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Foto’s afdrukken vanaf uw telefoon
Zodra u de Kodak Smile app hebt gedownload en er verbinding mee hebt gemaakt, kunt u eenvoudig foto’s 
afdrukken vanaf uw telefoon.

1. Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.

2. Open de Kodak Smile-app.

3. Selecteer de foto(‘s) die u wilt afdrukken uit uw fotogalerij. 

4. Personaliseer uw foto’s met filters, stickers en meer. 

5. Tik op “Afdrukken”.

Voor Android™ en iPhone®
1. Download de Kodak Smile app van de Apple App Store® of de Google Play® store.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.

3. Open de Kodak Smile app op uw telefoon en volg de instructies om uw camera met de app te koppelen.

4. Als u problemen hebt met het verbinden van uw camera vanuit de app, volg dan deze stappen:
a. Open de Bluetooth-instellingen van uw telefoon, meestal te vinden onder het algemene 
instellingenmenu.
b. Zorg er eerst voor dat de printer aan staat en laat uw telefoon dan naar nieuwe apparaten scannen.
c. U zult “Kodak Smile+ XX:XX” in de Bluetooth-lijst zien verschijnen. De X’en worden vervangen door 
specifieke letters en cijfers die overeenkomen met de laatste vier cijfers en letters van het mac-adres van uw 
camera, dat u kunt vinden op het label van de camerabeoordeling. Tik erop om de koppeling te starten. 

d. Na een paar seconden zou uw telefoon “gekoppeld” moeten zeggen.

Om de Kodak Smile app te downloaden, scan 
je de Apple of Android QR-code hieronder:
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–  Verwijder vingerafdrukken, stof en vuil van het apparaat met een droge microvezeldoek.
–  Houd de klep van de camera op de camera wanneer deze niet in gebruik is om te voorkomen dat stof en vuil 
in de papierbaan terechtkomen.
–  Werk de camerafirmware bij. Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat verbonden is met internet en open 
vervolgens de Kodak Smile app. Zet de printer aan en verbind deze met de Kodak Smile app. Als er een 
firmware-update beschikbaar is, verschijnt er een scherm voor het bijwerken van de firmware. Volg de 
aanwijzingen op het scherm om de update te voltooien. Zorg ervoor dat de printer is aangesloten om een 
firmware-update te voltooien.
–  Houd uw Kodak Smile-app bijgewerkt. Als uw mobiele app niet is ingesteld om automatisch te worden 
bijgewerkt, ga dan naar de betreffende app store en zorg ervoor dat de nieuwste versie is geïnstalleerd.

5. FOTOTIPS

1. U kunt de camera resetten door de resetknop aan de onderkant van de camera met een speld ingedrukt te houden.

2. Wanneer u een SD-kaart gebruikt, kunnen foto’s alleen op de SD-kaart worden opgeslagen. U kunt geen foto’s 
afdrukken vanaf de SD-kaart.

3. De flitser wordt automatisch ingeschakeld wanneer de camera merkt dat de omgeving donker is. 

4. Zorg ervoor dat u de afdruksleuf niet afdekt met uw hand wanneer een foto wordt afgedrukt.

5. Wacht tot uw foto klaar is met afdrukken voordat u een andere foto maakt. 

6. Als uw Zink-fotopapier niet wordt ingevoerd of als het toestel niet afdrukt, til dan het lipje van de cameraklep op en 
verwijder het papier. Vorm het papier tot een netjes uitgelijnde stapel, laad het dan opnieuw en probeer opnieuw af te 
drukken.

7. Als uw afdruk zichtbare strepen vertoont, probeer dan het blauwe kalibratievel opnieuw te gebruiken om de printer 
te reinigen.

De afdrukkwaliteit verbeteren
Als de kwaliteit van uw afgedrukte foto niet naar verwachting is, kunt u het volgende proberen:
–  Voer een kalibratievel uit Voer een blauw kalibratievel door de printer.
–  Controleer het fotopapier Open de papierklep en verwijder het Kodak Zink fotopapier. Veeg vuil papier voorzichtig 
af met een microvezeldoek en verwijder papier dat gekreukeld, gebogen of gescheurd is. Vorm het papier tot een 
netjes uitgelijnde stapel met het blauwe kalibratievel aan de onderkant en de streepjescode naar beneden gericht.
–  Verlichting Zorg voor voldoende verlichting wanneer u foto’s maakt. 

Fouten bij het afdrukken
–  Papierstoringen Wacht tot het apparaat de papierstoring zelf heeft verholpen. Als het niet verdwijnt, trek het papier 
er dan met de hand uit en maak de invoer schoon.
–  Papierinvoer mislukt Verwijder het Zink-fotopapier en plaats het opnieuw en controleer de kwaliteit. Als het papier 
erg gekruld is, probeer dan minder papier per keer te plaatsen. Vorm bij het opnieuw laden van papier een netjes 
uitgelijnde stapel met het blauwe kalibratievel aan de onderkant en de streepjescode naar beneden gericht.
–  Afkoelen Wanneer u veel opeenvolgende foto’s afdrukt, knippert de LED-indicator snel wit. Laat het apparaat 
afkoelen en het afdrukken wordt automatisch hervat.

6. UW KODAK SMILE+ CAMERA VERZORGEN
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8. FAQS

Q  Wat maakt de Kodak Smile+ uniek?
A  De Kodak Smile+ camera heeft een automatische flitser, een ingebouwde microSD-sleuf en Bluetooth-
connectiviteit om foto’s af te drukken vanaf de app. Maar wat hem het meest uniek maakt, is de geïntegreerde 
special effect lens.

Q  Kunt u kiezen wanneer u wilt afdrukken of drukt de camera automatisch af?
A  De Kodak Smile+ camera drukt automatisch af. Een paar seconden nadat u een foto hebt gemaakt, begint de 
foto met afdrukken.

Q Wat kunt u doen met de ingebouwde Bluetooth van de camera?
A  De camera maakt via Bluetooth verbinding met mobiele apparaten om verbinding te maken met de app. 
Zodra u verbonden bent, kunt u de app gebruiken om foto’s die al op uw telefoon staan te bewerken en aan te 
passen en om foto’s vanaf uw telefoon af te drukken.

Q  Moet ik de app downloaden om de Kodak Smile+ te gebruiken?
A  Het is leuker als u dat doet! Met de Kodak Smile app kunt u stickers, filters en meer toepassen op foto’s die al 
op uw telefoon staan en ze versturen om af te drukken vanaf uw apparaat.

Q  Hoe werkt de geheugenkaartsleuf?
A  De geheugenkaartsleuf wordt gebruikt om een microSD-kaart in te steken. Zodra een microSD-kaart in 
de camera is geplaatst, kunt u de foto’s die u maakt opslaan. U kunt echter geen foto’s afdrukken die op de 
geheugenkaart zijn opgeslagen.

7. LED SCENARIO’S

LED Indicator Status

Batterij-indicatorlampje Status

Camera gereed

Batterij Wordt opgeladen: Rood
Volledig opgeladen: Groen

Beeldverwerking

Printer koelt af

Batterij bijna leeg

SD-kaart vol/niet ondersteund

Papierfout: Smartsheet onjuist 
(opnieuw opstarten vereist), 
papierstoring (opnieuw opstarten 
vereist), papier verkeerd ingevoerd

Afbeelding afdrukken

Continu witte LED

Snel knipperende witte LED

Snel knipperende witte LED

Afwisselend rood en wit LED-lampje

Vaste rode LED

Knipperende rode LED

Langzaam knipperende witte LED
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Q  Is een microSD-kaart vereist voor deze camera?
A  U hebt geen microSD-kaart nodig om de camera te gebruiken. Als u uw foto’s op uw computer wilt opslaan, 
moet u een microSD-kaart of een vergelijkbare geheugenkaart in uw camera hebben zitten terwijl u uw foto’s 
maakt.

Q  Welk soort papier is compatibel met deze camera?
A  De Kodak Smile+ is ontworpen om alleen te werken met Kodak Zink 2x3 fotopapier. Ander papier is niet 
compatibel met deze camera.

Q  Hoe zet ik de flitser aan voor mijn camera?
A  Uw camera is uitgerust met een lichtsensor die automatisch de flitser inschakelt bij weinig licht.

Q  Hoe laad ik mijn camera op?
A  Om de batterij in uw camera op te laden, moet u de meegeleverde USB-C kabel in een wandadapter steken 
(niet meegeleverd). Het gebruik van een computer of laptop om de camera op te laden wordt niet aanbevolen 
omdat dit de oplaadtijd aanzienlijk verlengt.

Q  Waarom zijn mijn foto’s blanco als ze worden afgedrukt?
A  Het Kodak Zink fotopapier is mogelijk ondersteboven geplaatst. Wanneer u het papier plaatst, moet u ervoor 
zorgen dat het blauwe kalibratievel onderaan ligt met de streepjescode naar beneden gericht, en dat de rest 
van het papier met de glanzende kant naar boven ligt. 
OF 
Het papier is mogelijk te diep in het apparaat geduwd. Verwijder het papier en plaats het voorzichtig terug in het 
compartiment.

Q  Hoe bevestig ik de Kodak Color Straps aan mijn camera?
A  De optionele color straps, die apart verkrijgbaar zijn, kunnen snel en gemakkelijk aan uw camera worden 
bevestigd. Rijg eerst de koordlus door een van de cameraringen. Haal vervolgens de snelsluiting door de lus en 
trek aan de gesp om deze vast te maken. Herhaal dit met de tweede cameraring.

Q  Waarom moet ik de reinigingsvellen laden?
A  De blauwe kalibratievellen zijn door Zink gemaakt om de papierbaanrollen van het apparaat te reinigen en de 
beste afdrukkwaliteit te bieden. Het vel heeft twee hoofdfuncties:
Kalibreert de printer om de beste afdrukkwaliteit te leveren voor uw specifieke Kodak Photo Paper.
Reinigt de papierbaanrollen om ze te ontdoen van stof of vuil tijdens het kalibreren, of wanneer u de 
afdrukkwaliteit wilt verbeteren.
Zorg ervoor dat u elk pak papier laadt met het meegeleverde reinigingsvel om de beste afdrukkwaliteit te 
garanderen.
Zorg ervoor dat u het papier in een netjes uitgelijnde stapel plaatst, met het blauwe kalibratievel aan de 
onderkant naar beneden en de rest van het papier met de glanzende kant naar boven.



12

10. VERZORGING EN OPLADEN VAN DE BATTERIJ

Lees deze richtlijnen zorgvuldig door en volg ze op.

–  Uw Kodak Smile+ Digitale Instant Camera is uitgerust met een ingebouwde, niet-verwijderbare 7,4 V lithi-
um-ion batterij.

–  Om uw camera op te laden, sluit u deze aan op een stopcontact met behulp van de meegeleverde USB-C-ka-
bel en een muuradapter. De LED-indicator van de batterij zal rood oplichten totdat de batterij volledig is opge-
laden.

–  Het kan tot 2 uur duren voordat uw Kodak Smile+ volledig is opgeladen.

–  Deze camera is niet waterdicht of waterbestendig. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van water.

–  Gebruik de camera niet terwijl u loopt, rijdt of op een motor zit, want dit kan ongelukken veroorzaken.

–  Richt de flitser niet dicht bij iemands ogen. Dit kan schadelijk zijn voor het gezichtsvermogen van die persoon. 

–  Schakel de stroom uit als:

–  Vreemde voorwerpen of water in de camera komen.

–  De camera gevallen of beschadigd is.

–  Als u de camera blijft gebruiken na de bovenstaande problemen, kan dit persoonlijk letsel veroorzaken. On-
derhoud mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus.

–  Gebruik de camera in een goed geventileerde ruimte. Wikkel de camera niet in doeken of dekens. Dit kan 
leiden tot warmteontwikkeling en vervorming van de behuizing, wat persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

–  Zorg dat er geen zand of andere deeltjes in de camera komen, want dan kan er schade ontstaan.

–  Laat uw camera of het Kodak Zink fotopapier niet achter op plaatsen waar de temperatuur aanzienlijk kan 
stijgen, zoals in een auto of in direct zonlicht. Dit kan de prestaties van het product beïnvloeden.

–  Deze camera is een precisie-instrument. Laat de camera niet vallen, sla er niet tegen en gebruik geen overma-
tige kracht bij het hanteren van de camera.

–  Koppel alle snoeren en kabels los voordat u de camera verplaatst. Als u dit niet doet, kunnen snoeren en ka-
bels beschadigd raken, wat kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan het product.

–  Voor optimale prestaties gebruikt u uw Kodak Smile+ Digitale Instant Print Camera bij temperaturen tussen 
15,6°C en 32,2°C (60°F en 90°F) en tussen 20% en 80% relatieve vochtigheid.

–  Tijdens langdurig gebruik kan uw camera warm aanvoelen. Dit is een normaal verschijnsel en duidt niet op 
een defect aan het product of een reden om het plezier te verminderen.

9. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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11. KLANTENSERVICE

V.S.: kodak@camarketing.com, 844-516-1539
Internationaal: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Het handelsmerk, logo en trade dress van Kodak zijn onder licentie van Eastman Kodak Company.

Smile+ is een handelsmerk van C&A IP Holdings, LLC in de VS, de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk.

ZINK, Zero Ink en het ZINK-logo zijn handelsmerken van ZINK Holdings, LLC die onder licentie worden gebruikt.

MicroSD, microSDHC, microSDXC en miniSD zijn handelsmerken van SD-3C LLC.

Android en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

Apple, iOS en App Store zijn handelsmerken van Apple Inc. in de VS en andere landen.

Alle andere producten, merknamen, bedrijfsnamen en logo’s zijn handelsmerken van hun respectievelijke 
eigenaars, worden alleen gebruikt om hun respectievelijke producten te identificeren en zijn niet bedoeld om 
sponsoring, goedkeuring of goedkeuring te suggereren.

Gedistribueerd door C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837. Gemaakt in China.

©2024. C&A IP Holdings LLC. Alle rechten voorbehouden.

–  Vermijd extreem koude omgevingen, omdat lage temperaturen de levensduur van de batterij kunnen ver-
korten en de prestaties van de camera kunnen verminderen. Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan 
overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

–  Haal de camera niet uit elkaar en verwijder de batterij nooit. De batterij is niet ontworpen om uit de camera te 
worden verwijderd of buiten de camera te worden opgeladen. Er bestaat explosiegevaar als de batterij verkeerd 
wordt vervangen en mag alleen worden vervangen door hetzelfde of een gelijkwaardig type. Neem contact op 
met ons supportteam voor service.

–  Wanneer het vermogen van de batterij onder de 10% zakt, knippert de LED-indicator van de batterij rood en 
kan de camera niet afdrukken. Bij 2% vermogen wordt uw camera automatisch uitgeschakeld.

–  Zorg ervoor dat u het cameratoestel en de batterij inlevert bij een daartoe aangewezen recyclingcentrum 
in uw rechtsgebied. Lithium-ion batterijen kunnen schade aan het milieu toebrengen als ze verkeerd worden 
weggegooid.
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12. FCC VERKLARINGEN

De Federal Communications Commission van de Verenigde Staten (in 47 CFR 15.105) heeft bepaald dat de 
volgende mededeling onder de aandacht van de gebruikers van dit product moet worden gebracht.
Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal apparaat 
van Klasse B, overeenkomstig Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit apparaat genereert, 
gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, als het niet geïnstalleerd en gebruikt wordt volgens 
de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er geen 
storing zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt 
bij radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en aan te zetten, wordt 
de gebruiker aangemoedigd te proberen de interferentie te corrigeren door een of meer van de volgende 
maatregelen te nemen:
 Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.
 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
 Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp.
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee 
voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle 
ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.
Wijzigingen (deel 15.21).
Wijzigingen of modificaties aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door C&A Marketing kunnen 
de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.
Neem voor meer informatie contact op met:
C+A Global
114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
E-mail: kodak@camarketing.com
Telefoon: 1-844-516-1539
Website: www.kodakphotoplus.com
Bericht voor gebruikers in Canada
Dit apparaat bevat zender(s)/ontvanger(s) waarvoor geen vergunning vereist is en voldoet aan de RSS-norm(en) 
van Innovation, Science and Economic Development Canada waarvoor geen vergunning vereist is. Het gebruik 
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen storing veroorzaken. (2) Dit 
apparaat moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking van het apparaat 
kan veroorzaken.
Het apparaat voldoet aan de vrijstelling van de limieten voor routinematige evaluatie in sectie 2.5 van RSS 
102 en voldoet aan RSS-102 RF-blootstelling, gebruikers kunnen Canadese informatie verkrijgen over RF-
blootstelling en naleving.
Deze zender mag niet samen met een andere antenne of zender worden geplaatst of gebruikt. Deze apparatuur 
moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 centimeter tussen de straler en uw 
lichaam.
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13. ELEKTRONISCH AFVAL

14. BEPERKTE GARANTIE VOOR DE OORSPRONKELIJKE CONSUMENT

Kodak, zijn licentiehouders en aangesloten bedrijven steunen alle initiatieven op het gebied van elektronisch 
afval. Als verantwoordelijke rentmeesters van het milieu en om overtreding van de geldende wetgeving te 
voorkomen, dient u dit product op de juiste wijze af te voeren in overeenstemming met alle toepasselijke 
voorschriften, richtlijnen of andere regelgevingen in het gebied waar u verblijft. Neem contact op met de plaat-
selijke autoriteiten of de winkelier waar u dit product hebt gekocht om een locatie te vinden waar u het product 
op de juiste manier kunt weggooien.
U kunt ook contact opnemen met uw plaatselijke recyclingbedrijf voor informatie over hun procedures voor het 
ontsmetten van gegevens tijdens het recyclingproces.

Deze Kodak Smile+ Digitale Instant Print Camera (“Product”), inclusief alle accessoires in de originele verpakking, 
zoals geleverd en nieuw gedistribueerd door een erkende winkelier, wordt door C&A Marketing, Inc. (het “Bed-
rijf”) uitsluitend aan de oorspronkelijke koper als volgt gegarandeerd tegen bepaalde materiaal- en fabricage-
fouten (“Garantie”):

Om in aanmerking te komen voor service onder de Garantie, moet de oorspronkelijke consumentkoper contact 
opnemen met het Bedrijf of zijn geautoriseerde serviceprovider voor het vaststellen van het probleem en de 
serviceprocedures. Een bewijs van aankoop in de vorm van een factuur of factuur met ontvangstbewijs, waaruit 
blijkt dat het Product binnen de toepasselijke Garantieperiode(n) valt, MOET aan het Bedrijf of zijn geautori-
seerde serviceprovider worden overlegd om de gevraagde service te verkrijgen.

Serviceopties, beschikbaarheid van onderdelen en responstijden kunnen variëren en kunnen op elk moment 
veranderen. in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving kan het Bedrijf eisen dat u aanvullende docu-
menten indient en/of voldoet aan registratievereisten voordat u garantieservice ontvangt:

VS: kodak@camarketing.com, 844-516-1539

Internationaal: kodakintl@camarketing.com, +1-844-516-1540

Verzendkosten naar de retourafdeling van het bedrijf vallen niet onder deze garantie en moeten door de con-
sument worden betaald. De consument draagt tevens alle risico’s van verlies of verdere schade aan het Product 
totdat het bij de genoemde faciliteit is afgeleverd.

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN 

Het Bedrijf garandeert het Product tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik gedurende een peri-
ode van EEN (1) JAAR vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke eindgebruiker (“Garantieperiode”). 
Als er een hardwaredefect optreedt en er binnen de Garantieperiode een geldige claim wordt ontvangen, zal 
het Bedrijf, naar eigen keuze en voor zover wettelijk toegestaan, ofwel (1) het defecte Product kosteloos repare-
ren met nieuwe of gereviseerde vervangingsonderdelen, (2) het Product vervangen door een Product dat nieuw 
is of dat gemaakt is van nieuwe of bruikbare gebruikte onderdelen en dat ten minste functioneel gelijkwaardig is 
aan het originele apparaat, of (3) de aankoopprijs van het Product restitueren.

Voor een vervangend Product of onderdeel daarvan geldt de garantie van het oorspronkelijke Product voor de 
rest van de Garantieperiode, of negentig (90) dagen vanaf de datum van vervanging of reparatie, afhankelijk 
van welke periode u meer bescherming biedt. Wanneer een Product of onderdeel wordt omgeruild, wordt het 
vervangende artikel uw eigendom, terwijl het vervangen artikel eigendom wordt van het Bedrijf. Restituties kun-
nen alleen worden gegeven als het originele Product wordt geretourneerd.

Deze Garantie geldt niet voor:

(a) Alle niet-Kodak Smile+ Digitale Instant Print Camera producten, hardware of software, zelfs als deze samen 
met het product verpakt of verkocht zijn;
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(b) Schade veroorzaakt door gebruik met niet-Kodak Smile+ Digital Instant Print Camera-producten;

(c) Schade veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, overstroming, brand, aardbeving of andere 
externe oorzaken;

(d) Schade veroorzaakt door het gebruik van het Product buiten de toegestane of door het Bedrijf beschreven 
bedoelde gebruiksmogelijkheden;

(e) Schade veroorzaakt door diensten van derden;

(f) Een product of onderdeel dat is gewijzigd om de functionaliteit of het vermogen te veranderen zonder 
schriftelijke toestemming van het Bedrijf;

(g) verbruiksartikelen, zoals batterijen, zekeringen en gloeilampen;

(h) Cosmetische schade; of

(i) indien een serienummer van de Kodak Smile+ Digitale Instant Print Camera is verwijderd of onleesbaar is 
gemaakt.

Deze Garantie is alleen geldig in het land waar de consument het Product heeft gekocht, en geldt alleen voor 
Producten die in dat land zijn gekocht en onderhouden.

Het bedrijf garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of foutloos zal zijn. Het bedrijf is 
niet verantwoordelijk voor schade die ontstaat doordat u de instructies met betrekking tot het gebruik van het 
product niet opvolgt.

NIETTEGENSTAANDE ANDERSLUIDENDE BEPALINGEN EN VOOR ZOVER MAXIMAAL IS TOEGESTAAN DOOR 
DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, LEVERT HET BEDRIJF HET PRODUCT “IN DE STAAT WAARIN HET ZICH BEV-
INDT” EN “ZOALS BESCHIKBAAR” VOOR DE GEBRUIKER. EN “ZOALS BESCHIKBAAR” VOOR UW GEMAK EN 
HET BEDRIJF EN HAAR LICENTIEGEVERS EN LEVERANCIERS WIJZEN UITDRUKKELIJK ALLE GARANTIES EN 
VOORWAARDEN AF, EXPLICIET, IMPLICIET OF WETTELIJK, INCLUSIEF DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID, 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, TITEL, RUSTIG GENOT, NAUWKEURIGHEID EN NIET-SCHENDING 
VAN RECHTEN VAN DERDEN. HET BEDRIJF GARANDEERT GEEN SPECIFIEKE RESULTATEN VAN HET GEBRUIK 
VAN HET PRODUCT, OF DAT HET BEDRIJF HET PRODUCT VOOR EEN BEPAALDE TIJD ZAL BLIJVEN AANBIEDEN 
OF BESCHIKBAAR ZAL BLIJVEN STELLEN. HET BEDRIJF WIJST VERDER ALLE GARANTIES AF NA DE HIERBOVEN 
GENOEMDE UITDRUKKELIJKE GARANTIEPERIODE.

U GEBRUIKT HET PRODUCT NAAR EIGEN GOEDDUNKEN EN OP EIGEN RISICO. U BENT ALS ENIGE VERANT-
WOORDELIJK VOOR (EN HET BEDRIJF WIJST ALLE) VERLIES, AANSPRAKELIJKHEID OF SCHADE ALS GEVOLG 
VAN UW GEBRUIK VAN HET PRODUCT AF.

GEEN ENKEL ADVIES OF INFORMATIE, MONDELING DAN WEL SCHRIFTELIJK, DOOR U VERKREGEN VAN HET 
BEDRIJF OF VIA ZIJN GEAUTORISEERDE SERVICEPROVIDERS ZAL ENIGE GARANTIE IN HET LEVEN ROEPEN.

IN GEEN GEVAL ZAL DE TOTALE CUMULATIEVE AANSPRAKELIJKHEID VAN HET BEDRIJF DIE VOORTVLOEIT 
UIT OF VERBAND HOUDT MET HET PRODUCT, HETZIJ CONTRACTUEEL OF OP GROND VAN ONRECHTMA-
TIGE DAAD, HOGER ZIJN DAN DE VERGOEDINGEN DIE U DAADWERKELIJK AAN HET BEDRIJF OF EEN VAN ZIJN 
ERKENDE WEDERVERKOPERS HEBT BETAALD VOOR HET BETREFFENDE PRODUCT IN HET LAATSTE JAAR NA 
UW AANKOOP. DEZE BEPERKING IS CUMULATIEF EN WORDT NIET VERHOOGD DOOR HET BESTAAN VAN MEER 
DAN ÉÉN INCIDENT OF CLAIM. HET BEDRIJF WIJST ALLE AANSPRAKELIJKHEID VAN WELKE AARD DAN OOK 
VAN ZIJN LICENTIEGEVERS EN LEVERANCIERS AF. IN GEEN GEVAL ZAL HET BEDRIJF OF ZIJN LICENTIEGEVERS, 
FABRIKANTEN EN LEVERANCIERS AANSPRAKELIJK ZIJN VOOR INCIDENTELE, DIRECTE, INDIRECTE, SPECIALE, 
PUNITIEVE OF GEVOLGSCHADE (ZOALS, MAAR NIET BEPERKT TOT, SCHADE DOOR VERLIES VAN WINST, ZAK-
EN, BESPARINGEN, GEGEVENS OF GEGEVENS) VEROORZAAKT DOOR HET GEBRUIK, MISBRUIK OF HET NIET 
KUNNEN GEBRUIKEN VAN HET PRODUCT.

Niets in deze voorwaarden zal trachten aansprakelijkheid uit te sluiten die volgens de toepasselijke wetgeving 
niet kan worden uitgesloten. Sommige landen, staten of provincies staan de uitsluiting of beperking van inci-
dentele schade of gevolgschade niet toe of staan beperkingen van garanties niet toe, zodat bepaalde beperkin-
gen of uitsluitingen mogelijk niet op u van toepassing zijn. Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, 
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en u kunt andere rechten hebben die van staat tot staat of van provincie tot provincie verschillen. Neem contact 
op met uw geautoriseerde verkoper om te bepalen of een andere garantie van toepassing is.

Kodak vervaardigt dit product NIET en biedt geen garantie of ondersteuning.

KODAK

Geautoriseerde licentiehouder

C&A Marketing, Inc.

Gedistribueerd door C&A Marketing, Inc.
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